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“Defenderemos el Kurdistán Meridional en caso de un ataque turco” 


Murat Karayilan del PKK prometió que los guerrilleros defen¬ 
derán el Kurdistán meridional en caso de un ataque turco o de 
una invasión, a raíz del referéndum de la independencia, que - 
él dijo- es un derecho. 



Karayilan señaló las amenazas de ataques e invasión contra el 
Kurdistán Meridional y dijo: “El pueblo kurdo tiene el derecho de 
autodeterminación, como todas las demás naciones. Nuestra 
gente en Kurdistán meridional debe saber que si Turquía ataca 
su tierra, no nos quedaremos viendo”. 

En declaraciones a Radio Denge Mezopotamya, Karayilan, 
miembro del Comité Ejecutivo del PKK, habló sobre el refer¬ 
éndum de independencia en Kurdistán Meridional, las amenazas 
contra la nación kurda y la conferencia de unidad nacional. 

Citando las amenazas de Turquía contra el Kurdistán Meridional, 
Karayilan dijo que el régimen de Ankara se está preparando 
para una invasión. 

En cuanto a los recientes enfrentamientos entre guerrilleros 
kurdos y el ejército turco en la zona de Barzan, Karayilan dijo 
que 3 guerrilleros perdieron la vida y 5 guerrilleros desapa¬ 
recieron cuando HPG atacó a las tropas turcas que cruzaban la 
frontera hacia el sur de Kurdistán. 

Dijo que el área de Barzan fue deliberadamente atacada por el 
ejército turco y HPG continuará resistiéndose y responderá a 
los ataques turcos. 

Nadie puede atacar a los kurdos si se unen 

Al mencionar las amenazas de Turquía, Karayilan dijo: “Como 
pueblo kurdo y políticos kurdos discutimos entre nosotros si el 
momento del referéndum era correcto o no, si el referéndum es 
realmente la solución, cómo se toma esta decisión, etc.. Pueden 
criticarse mutuamente. Este es nuestro problema como kurdos. 
Pero hoy hay un ataque, hay amenazas y preparativos para una 
invasión. Los kurdos tienen derecho a la autodeterminación 
como cualquier otra nación. Pero ahora dicen ‘¿cómo puedes 
hacer algo como esto? Como kurdos no puedes hacer tal cosa”. 
Y atacan el Kurdistán del Sur. Especialmente Turquía hace 
más que cualquier otro poder, como si el Kurdistán del Sur no 
formara parte de Irak, sino una parte de Turquía. Además, si 
Turquía no siguió este enfoque, la reacción de Irán e Irak no 
sería tan difícil. Turquía los provocó. Visitaron Teherán, 
conversaron con Abadi. Estaban liderando este ataque. Uno 
pensaría que Hewler y Kirkuk son de ellos, y están perdiendo 
esas ciudades”. 


Karayilan criticó las relaciones del Partido Democrático Kurdo 
(KDP) con el Partido de la Justicia y el Desarrollo de Turquía 
(AKP), por ignorar las advertencias del PKK y agregó: “Com¬ 
partimos nuestras opiniones sobre la realidad del AKP y la 
alianza AKP-MHP. Les dijimos ‘no conoces a AKP y Erdogan 
como nosotros. Erdogan es el nuevo Saddam. Es aún más pel¬ 
igroso que él. Porque es una persona racista. Están actuando 
como un amigo suyo para interrumpir su relación y beneficiarse 
de ustedes. Se muestran como enemigos del PKK, pero son 
enemigos de todos los kurdos. Yo personalmente le dije a esto 
a Masoud Barzani dos veces. Pero lamentablemente no nos 
escucharon”. 

Hay un gran número de fuerzas especiales de Turquía en el 
Kurdistán del Sur 

Refiriéndose a la presencia de las fuerzas especiales turcas en 
el Kurdistán meridional, Karayilan señaló que casi la mitad de 
las fuerzas especiales turcas están estacionadas en Kurdistán, 
como resultado de la profunda relación entre la administración 
del Kurdistán del Sur y Erdogan. 

“Es por eso que la voz de Turquía aparece tan fuerte. Por lo 
tanto hablan como esta región está bajo su control. Nunca 
confíes en tu enemigo. No fue un buen enfoque político por 
parte de ellos (Administración del Kurdistán del Sur)”. 

Karayilan también criticó al primer ministro del Kurdistán del 
Sur, Nechirvan Barzani, por haber elegido un tono muy sumiso 
mientras enviaba mensajes a Turquía. 

“Nechirvan (Barzani) habla como si estuviera pidiendo. Él dice 
cosas como “nunca fuimos una amenaza para los intereses 
turcos y no lo somos ahora”. Turquía está sosteniendo su bate 
en el aire y esperando en la parte superior de usted y usted 
habla así! Es una pena. Alguien se parara delante de ti con un 
tanque y tú irás a él y mendigarás. Si usted dio un paso (refe¬ 
réndum de la independencia) usted debe continuar”, agrego 
Karayilan. 

Si Turquía ataca el Kurdistán Meridional , no nos 
quedaremos solo viendo 

Refiriéndose a un probable ataque turco contra el Kurdistán del 
Sur, Karayilan dijo que no se mantendrá a un lado y vigilará. 

“Defenderemos a nuestro pueblo. Si este proceso continúa así, 
esta carga estará en nuestros hombros. Somos conscientes de 
esto. Pero el resultado real de todo esto es que entendemos 
que la unidad nacional es el camino correcto. 

Tenemos que tener una estrategia común de Kurdistán. Debe 
haber una estrategia común para el Kurdistán. Con este fin, 
cualquiera que sea su denominación, un congreso, una confer¬ 
encia, un taller; todo lo que sea necesario debe organizarse. Si 
queremos aprovechar las oportunidades en Oriente Medio, si 
queremos que esta causa tenga éxito, tenemos que tener una 
estrategia común “, finalizó. 


Nosotros advertimos al KDP sobre los ataques del AKP ANF/BEHDINAN 
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La ciencia de las mujeres 


En este momento, las mujeres kurdas están realizando una revol¬ 
ución política, social, económica, militar, y también una profunda 
transformación cultural. Parte de la misma es la formulación 
de Jineoloji, que es como llaman a la “ciencia de las mujeres”. 
Para compartir este proyecto profundamente transformador, 
Zilan Diyar, integrante del Comité de Jineoloji del Movimiento 
de Mujeres Kurdas, visitó distintas ciudades de Argentina, y 
dialogó sobre los sentidos de esta experiencia que parte de los 
cuerpos, los conocimientos y los saberes propios de las mujeres. 
En diálogo con Las 12 compartió algunos de los fundamentos 
que ponen de cabeza el concepto occidental de ciencia y con¬ 
ocimiento que siempre nos dejó de lado. 



-Ésa es una parte. Criticamos sus objetivos, su metodología, a 
quién sirve. También formulamos alternativas. Jineoloji critica 
la colaboración de las ciencias sociales con el poder. También 
critica la fundamentación positivista de las ciencias sociales, y 
la separación en ellas de las mujeres de sus raíces, de la soc¬ 
iedad y de la naturaleza. Para Jineoloji la ciencia tiene que 
servir a los intereses de la sociedad y no a los intereses del 
poder. Para eso tiene que crear su metodología y su propia 
epistemología. El método de las ciencias sociales es observar, 
o hacer entrevistas, por ejemplo, con una cantidad de mil 
personas. Los resultados de esas observaciones se unen, y se 
sacan conclusiones para toda la sociedad. Esas observaciones 
generalmente se hacen en los países desarrollados de Europa. 
El resultado es una mirada Occidental que se considera uni¬ 
versal. El esfuerzo de los seres humanos para entender al Uni¬ 
verso sirve así para los intereses de algunos grupos. Los cien¬ 
tíficos muchas veces necesitan apoyo para sus investigaciones. 
Para tener ese apoyo, las investigaciones tienen que ser útiles 
a los intereses de quienes las financian. Así la ciencia se 
entrelaza con el poder. 

-Están mirando de manera crítica toda la historia de la 
creación de conocimientos. 


La activista feminista kurda Zilan Diyar nació y creció en Dersim 
y participa hace 20 años del Movimiento Kurdo de Liberación 
y más específicamente del Comité de Jineoloji del Movimiento 
de Mujeres Kurdas, que tiene como objetivo transformar la 
potencia de igualdad y libertad de las mujeres en el bienestar 
de la sociedad en general, a través de su postura ética y estética. 
“Los primeros trabajos de los que nació Jineoloji empezaron 
en 2008. Era una página en un libro de nuestro líder Abdullah 
Ócalan -dirigente del PKK, Partido de los Trabajadores de 
Kurdistán, encarcelado por el Estado turco desde 1999 en la 
isla-prisión de Imrali-, en la que él planteaba la necesidad de 
desarrollar una ciencia de las mujeres” explica Zilan, y cita a 
Ócalan: “La historia de la esclavización de las mujeres aún no 
ha sido escrita, y la historia de la liberación está a la espera de 
ser escrita”. “Para nosotras la idea de una ciencia de las 
mujeres era algo novedoso. La ciencia era un concepto lejano. 
Pensábamos hasta ese momento que gente lejana a nosotras 
escribía teoría. Nosotras lo que hacíamos era leerlos, y tratar de 
sacar aportes que nos parecieran necesarios para nuestro mo¬ 
vimiento. 

No nos considerábamos a nosotras mismas como creadoras de 
conocimientos. A partir de entonces empezamos a pensar, org¬ 
anizamos diálogos en nuestras escuelas y academias, y en el 
2011 se formó una unidad de Jineoloji, un grupo para sistematizar 
esto que estábamos pensando. Comenzamos a discutir y a inv¬ 
estigar qué es la ciencia. Cuando abrimos los diccionarios para 
ver las definiciones, lo que encontramos es que la ciencia es un 
conocimiento universal, con datos concretos, que se basan en 
ciertas investigaciones, observaciones y experimentos. Esta defi¬ 
nición limita o pone una distancia entre la ciencia y la sociedad. 
En realidad, la ciencia es el esfuerzo de los seres humanos para 
resolver los problemas que se encuentran en la vida, y también 
es la conciencia que tomamos frente al universo”. 

-Realizaron entonces la crítica de las ciencias occidentales. 


-Sí, nosotras pensamos la historia como dos lechos de ríos. Uno 
donde la corriente que fluye es el capitalismo, con la opresión 
de clases, de los Estados, y las profundas desigualdades y 
violencias. El otro lecho es el del comunismo primitivo, el de 
la “sociedad natural”. Por ese lecho corrió el 98 por ciento de 
la historia de la humanidad. Mientras que por el lecho del 
capitalismo transcurrió apenas el 2 por ciento de la historia de 
la humanidad. La sociedad natural tiene algunos fundamentos: 
no hay jerarquías, no hay relaciones de dominación. Hay una 
autoridad natural que se basa en la experiencia. La sociedad se 
forma alrededor de una voluntad común y decisiones comun¬ 
ales. El ser humano es parte de la naturaleza, no es superior. No 
tiene una perspectiva androcéntrica. No tiene como objetivo 
dominar la naturaleza. También entre estos fundamentos está 
la igualdad de género entre mujeres y hombres. En las soc¬ 
iedades naturales hubo formas primeras de la ciencia, de la 
creación de conocimientos, pero con el tiempo cambió su 
esencia de servir a la sociedad. Las ciencias sociales occiden¬ 
tales imitan a las ciencias exactas pero no se puede utilizar esa 
metodología para solucionar los problemas de las sociedades. 
También Jineoloji critica la metodología de las ciencias, que 
parte de que todo lo que sabemos tenemos que basarlo en 
datos concretos para que sea científico. Las ciencias sociales 
actuales no aceptan el lugar de las emociones, las intuiciones 
y las experiencias en la selección de datos y en los análisis de 
la realidad. Otra crítica es que las ciencias sociales invisibi- 
lizan a las mujeres y a los conocimientos creados por nosotras. 
Nos hablan de los descubrimientos realizados por Copérnico, 
que descubrió el sistema solar. Pero no nos dicen que antes de 
que lo descubriera Copérnico ya lo había descubierto Hipatia. 
Y no consideran conocimiento a los saberes de las mujeres, que 
somos quienes históricamente creamos la vida y la cuidamos. 

En el sistema capitalista, el conocimiento se forma con la lógica 
de descubrir y conquistar. Lo que se descubre, inmediatamente se 
conquista. Muchos países fueron descubiertos e inmediatamente 
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conquistados, por ejemplo en América Latina, y se ocuparon los 
saberes de los pueblos que vivían aquí. A partir de esta con¬ 
quista, empezaron a sacar toda la riqueza y a llevarla a Europa. 
Las ciencias sociales tienen ese modo: descubrir y conquistar. 

-¿Quiénes son las protagonistas, las creadoras de Jineoloji? 

-Ésta es otra diferencia. Empezamos a construir Jineoloji no 
como un pequeño grupo, sino dentro de la sociedad kurda, y 
especialmente entre las militantes de este movimiento, para 
fortalecer las transformaciones de ellas. En el espacio del 
Movimiento de Mujeres, con Jineoloji pudimos llegar a resol¬ 
uciones muy importantes. También en todo nuestro movimiento. 
En la montaña, por ejemplo, hay clases de Jineoloji. En una 
clase, un compañero levantó su mano y empezó a hacer autoc¬ 
rítica sobre su posición en relación a las mujeres, sus conoci¬ 
mientos del sexo, cómo se refleja el sexismo dentro de su 
actuación, y cómo a partir de estas clases estaba cambiando. 
También dijo algo importante: que en el interior de todos los 
hombres hay un asesino. En este proceso de debates, hay un 
espacio importante de autoanálisis de la propia cultura. Él 
dijo: "nosotros aprendimos muchas cosas en la montaña con 
las compañeras. Aprendimos de las compañeras a abrazarnos, 
a definir y a aclarar nuestro amor. Aprendimos que son posibles 
otras relaciones entre los géneros". 

La alternativa no sale desde la teoría. Sale de la relación de 
Jineoloji con las mujeres, que ayuda a sacar la fuerza de las 
mujeres, desde sus venas fuertes. Pero no es un aprendizaje 
sólo para el movimiento. También hacemos formaciones dentro 
de la sociedad. Por ejemplo, formamos a las mujeres a partir 
de la práctica. ¿Qué hacemos con un hombre que es violento 
con las mujeres? Les explicamos cómo hacer para enfrentarlo. 
Antes los compañeros tenían miedo del movimiento de mujeres. 
Pero después de las formaciones de Jineoloji algunos compañeros 
cambiaron. Sabemos que no es fácil, es muy profundo, pero 
encontrar las causas de las desigualdades ayuda a comprender 
y a realizar en la práctica nuestro proyecto de liberación. 
Jineoloji tiene un potencial muy grande para relacionarse en 
un nivel universal. Porque nosotras antes de Jineoloji 
teníamos relaciones internacionales, pero eran relaciones de 
solidaridad, de apoyo. Ahora, con Jineoloji, nació una relación 
basada en el trabajar y crear juntas. 

-¿Cuáles son las diferencias de Jineoloji con el marxismo? 

-Nuestra experiencia como organización nació del marxismo. 
Y la crítica al marxismo no es sólo de Jineoloji sino de todo 
nuestro movimiento. Tenemos un análisis sobre la historia de 
la humanidad, en el que pensamos que la caída de la sociedad 
estuvo relacionada con la caída de la mujer. El marxismo no 
piensa así su teoría. Creemos que las sociedades naturales 
colapsaron por el desarrollo de la cultura de los cazadores. 
Después el hombre se apropió de las mujeres y explotó la 
naturaleza. La característica del análisis en la historia del 
marxismo es la idea del progreso. Hay un peso muy grande en 
el análisis marxista de la economía, y se ponen los problemas 
de la sociedad debajo de los problemas de la economía o 
determinados por ellos. En el marxismo tiene mucho peso el 
materialismo, y el capitalismo se aprovecha de ese aspecto de 
la teoría. Nosotras también creemos en la metafísica positiva - 
no positivista sino positiva-. En la creación de la personalidad 


del ser humano, los sentimientos y los pensamientos son muy 
importantes. La separación de estos aspectos también ayuda al 
capitalismo. 

-¿Cómo entienden la revolución? 

-Para nosotras la revolución no se puede ver en un solo lugar, 
con un tiempo, en un acto. Yo creo que nosotras realizamos 
las revoluciones cien veces, mil veces. Una mujer kurda antes 
no podía hablar enfrente de un hombre. Ahora hay mujeres 
que son comandantes de miles de hombres. Una joven en 
nuestra sociedad siempre estuvo bajo el cuidado de su mamá. 
Ahora puede estar en distintos lugares y vivir sola. Nuestra 
revolución cambió las costumbres. Lo que antes pensábamos 
que nunca íbamos a hacer, lo hacemos ahora. Puedo ver 
concretamente en todos los lugares, en la práctica, los cambios 
que hizo la revolución. Para nosotros la revolución es como 
un lecho del río en el que estamos navegando. Nuestra revo¬ 
lución suprimió la palabra “nunca”. Todo puede ser cambiado. 

-¿Qué diferencias existen entre las experiencias del 
socialismo y su propuesta política de confederalismo 
democrático? 

-Tenemos que conocer las experiencias del socialismo. Pero 
creemos que dos palabras muy lejanas son socialismo y estado. 
En algunas experiencias de socialismo, en un estado-nación 
podemos ver los éxitos para solucionar algunos problemas de 
la sociedad. Pero estos éxitos fueron absorbidos por los 
estados-nación, y se absorbieron en las instituciones pequeñas 
del estado. Hay un dicho que es que “la revolución se come a 
sus propios hijos”. El confederalismo democrático trata de que 
el poder no se entregue a un poder estatal. Los espacios que 
queremos fundar o construir en la sociedad son muy amplios. 
Es muy importante analizar lo que la mirada dogmática limitó 
de las experiencias socialistas. Nosotras creemos que todo lo 
que el capitalismo robó de nosotros, es de nosotros, y hay que 
recuperarlo. Creemos que hay que hablar claramente con el 
pueblo para conocer que todo eso es nuestro, lo creamos, y 
que es nuestro derecho tener todo lo que creamos. 

-¿Qué lugar tienen los mitos en sus análisis de la realidad? 

-Los mitos nos muestran cosas muy importantes, verdades 
fundamentales sobre la realidad de las mujeres. La Jineoloji 
en sus discursos fortalece los comentarios con el análisis de 
los mitos. Creemos que podemos adelantar en el conocimiento 
del mundo si estudiamos la mitología creada por los pueblos. 
No sólo la mitología griega. Todos los mitos tienen una 
versión parecida en la historia de la humanidad. Hay también 
diferencias importantes. Hay que recordar que la mitología de 
Medio Oriente fue fuente de la mitología de Grecia. En la 
mitología de Medio Oriente, por ejemplo, se puede ver el 
culto de la “madre diosa”, más que en la de Grecia. En la de 
Grecia se dice que las diosas fueron creadas por el dios. Zeus 
es creador de la diosa Atenea. Ella sale de su cabeza. Hay un 
gran salto cuando se pasa de las mitologías de las diosas hacia 
una religión monoteísta. Y eso influye en toda la cultura. 

-¿Qué lugar tiene la memoria de las y los mártires en esta 
propuesta? 
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-Muchas de nosotras conocemos bien a compañeras y compa¬ 
ñeros caídos con quienes vivíamos juntos, y hoy son mártires. 
Esto crea un dolor muy profundo. Claro que es diferente cómo 
cada persona se conecta con esta realidad. Nosotras inten¬ 
tamos conectarnos con la lucha, con los logros, con los sueños 
de los mártires. Tratamos no de sentarnos a llorar, sino de 
hacer lo que ellos querían hacer y no pudieron. Tratamos de 
llegar al lugar al que querían llegar ellos. En el siglo XXI hay 
un fuerte individualismo. Ése no es un parámetro para nosotras. 
Tenemos nuestras propias medidas. Nuestras medidas, nuestras 


metas, son nuestros mártires. Seguimos su lucha, y sus modos 
de vida. 

-¿Tenés algún sueño personal? 

-Después de lo que vivimos en los últimos años, siempre tan 
intensos, espero que un día, aunque vamos a tener que trabajar 
siempre, si nuestro trabajo no es tan grande como ahora, quisiera 
poder escribir. Solo escribir. 

FUENTE: Claudia Korol/Diario Página 12 


Mehmet Aksoy, mártir de la humanidad 


Conocí a Mehmet Aksoy el 14 de abril de este año en Hamburgo 
(Alemania). Mehmet era editor de Kurdish Question (Cuestión 
Kurda), una de las páginas más importantes de habla inglesa 
vinculada al Movimiento de Liberación Kurdo. Era, además, 
periodista, productor cinematográfico, militante, combatiente, 
una persona profundamente vinculada a su pueblo. De estatura 
mediana, cabello rizado por el que asomaban varias canas, 
sonrisa generosa, cariñoso como pocos, sus brazos quedaban 
cortos para abrazar. Ese era Mehmet, o Firaz Dag -nombre de 
guerra-, un kurdo inigualable, como tantos otros. 



Este 27 de septiembre despertaba con un mensaje llegado desde 
Estambul. Una amiga y compañera, con profunda tristeza, me 
hablaba de la muerte de alguien muy querido. Ese alguien era 
Mehmet, el Mehmet que conocía. No lo podía creer. La oficina de 
prensa de las Unidades de Protección Popular (YPG) emitió un 
comunicado de prensa donde se confirmaba la muerte de 
Mehmet en Raqqa (Siria) durante la operación “Ira del Éufra- 
tes”, dirigida por las Fuerzas Democráticas Sirias (QSD) contra la 
capital del Daesh (ISIS). 

Mehmet había viajado desde Londres -originario de Bakur (Kurd- 
istán ocupado por Turquía), vivía en el Reino Unido desde 
pequeño- a Rojava (Kurdistán sirio) para cubrir la liberación 
de Raqqa. No obstante, su actividad política y periodística fue 
constante desde temprana edad. Cumplió un importante rol 
mostrando al mundo la resistencia en Kobane (2014), los hor¬ 
rores de $hengal (2014) cuando el Daesh masacró y esclavizó a 
la población yazidí, así como el modelo propuesto por el Mov¬ 


imiento de Liberación Kurdo, el Confederalismo Democrático, y 
su apuesta por la liberación de las mujeres como piedra angular. 

A Mehmet lo asesinó el fanatismo del Daesh, cuyos orígenes 
se rastrean desde la división colonial de Oriente Medio por los 
intereses occidentales tras la Primera Guerra Mundial; también lo 
hicieron el capitalismo, el Estado, el patriarcado, elementos 
indisociables de esa gran bestia contra la que Mehmet luchaba 
con todas sus fuerzas. Sabía perfectamente que la lucha de su 
pueblo no era una lucha particular, sino que se encontraba 
hermanada con otros pueblos. Como él diría, “el sistema que 
nos oprime es global. El sistema que nos oprime está unido y 
solidario entre nosotros. Así que tenemos que ser solidarios 
unos con otros contra el mismo sistema que nos oprime”. 

En este punto recuerdo claramente cuando le dije que Latin¬ 
oamérica y la historia de nuestros pueblos originarios no eran 
distinta a la del pueblo kurdo: ambos veníamos de sociedades 
agrarias, celebrábamos mitos en iguales fechas, el 21 de marzo - 
año nuevo- para ellos se llamaba Newroz mientras para nosotros 
eraMushuk Nina; nos habían colonizado e invadido, incas, 
españoles, otomanos, persas y ahora occidente. Habían puesto 
líneas imaginarias sobre nuestros pueblos, nos habían obligado a 
luchar los unos contra los otros. También teníamos montañas, 
altas, poderosas e imponentes; nosotros Los Andes y ellos los 
Zagros y Tauros. 

Recordando nuestras montañas, le dije que los kurdos se equ¬ 
ivocan al decir que no tienen más amigos que sus montañas, 
porque lejos del Kurdistán existen otros pueblos que consideran 
su causa tan suya como nuestra, que nuestros corazones estaban 
con los suyos y que en el caso de ser necesario nuestras manos 
también. Mehmet sonrió, dijo que la próxima vez que nos 
veríamos sería en el Kurdistán; en ese entonces era 29 de abril. 

Disciplinado, comprometido, profundamente humano, mártir 
de la humanidad. Querido Mehmet, te recordaremos luchando 
por un mundo mejor, lo haremos hasta vencer. 

FUENTE: Carlos Pazmiño/Kurdistán América Latina 
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La autodefensa es imprescindible para la vida en libertad 


Las mujeres guerrilleras enfatizan la necesidad de autodefensa, 
al declarar: “Es una necesidad como el pan y el agua, es impr¬ 
escindible para la vida en libertad”. 



Las mujeres, de quienes cada movimiento da testimonio de su 
capacidad heredada para conformar sociedades completas, están 
reavivando la noción de autodefensa para su propia protección. 
Durante miles de años este concepto se ha mantenido vivo. 
Pero especialmente en este último siglo, el sistema patriarcal 
ha atacado los valores y fundamentos de las sociedades feme¬ 
ninas como nunca antes. 

Las mujeres guerrilleras han llamado la atención sobre los medios 
y recursos de la única defensa contra este tipo de ataques, y 
han subrayado que la autodefensa es tan esencial como el pan 
y el agua. 

“Es vital para las mujeres" 

Las guerrilleras han conversado con ANF sobre la autodefensa. 
Jiyan Til Temir afirmó que la autodefensa es un concepto que 
sirve para la protección de los valores e incluso de la misma 
existencia de los seres humanos. Jiyan declaró: “Por esta razón, 
es un tema que no puede ser transferido simplemente a otra 
persona. Especialmente para nosotras, las mujeres, es absolut¬ 
amente vital como parte de la vida, porque la mentalidad pat¬ 
riarcal siempre ha aspirado a robar y tomar posesión de todas 
las cosechas e invenciones de las mujeres. Los hombres tratan 
de crear a las mujeres a su propia imagen y semejanza, y así 
tomar las riendas de todas las células de la sociedad y de todas 
las mujeres. Ese esfuerzo incansable ha llevado, gradual pero 
constantemente, a la formación de un sistema basado en el 
colonialismo. La humanidad ha sido condenada a vivir desde 
entonces bajo el yugo de este sistema durante miles de años. 
Por consiguiente, seguir el razonamiento de nuestro líder Apo 
(Abdullah Ócalan) es muy importante. Él dice: ‘No hay tal 
ejemplo en la naturaleza, donde una entidad viviente haga 
cumplir su hegemonía y reglas violentas sobre su misma clase 
o sobre las otras clases. Es, de hecho, la primera vez que el ser 
humano ha inventado el sistema de soberanía y explotación’. 
Por las manos de los hombres se nos ha impuesto esto. Y, al 
principio, las víctimas fueron las mujeres”. 

Til Temir señaló que, aún en estos momentos, los esfuerzos por 
crear sociedades, pueblos y mujeres que siempre se someten y 
carecen de todos los reflejos naturales, están en su apogeo. Al 
mismo tiempo, continuó: “Por tanto, debemos destruir esta 
mentalidad en primer lugar y la conciencia de la autodefensa 


es el camino. Necesitamos entender el pasado a fondo y moldear 
nuestro presente sobre la base de un sistema de defensa fuerte. 
En este siglo actual, la mujer ha sido asediada por el sistema y 
está siendo atacada de todas las formas posibles. Es posible la 
lucha contra esto, como ya se ha demostrado anteriormente. 
Esto se ha hecho evidente, ante todo en la gran lucha de las 
mujeres kurdas. Al igual que nosotras, mujeres, nos defend¬ 
emos aquí en las montañas, esa misma lucha, de la misma 
manera, también se vive en los campos, en las ciudades y en 
el interior de los propios hogares. Lo más importante es que 
esta lucha se lleva a cabo de una manera bien organizada y 
planificada”. 

“La defensa de los valores sociales es autodefensa” 

Por su parte, la guerrillera Ronay Botan señaló que la 
autodefensa es tan vital para las mujeres como el pan y el 
agua. Sobre esto dijo: “Así como un ser humano depende del 
pan y el agua para continuar con su vida física, la única forma 
de liberación de los miles de años de sistema de esclavitud 
constituye la libertad de la mujer.” 

A continuación, detalló: “Cuando echas un vistazo a nuestra 
actual verdad social, reconoces que nuestros valores sociales 
se encuentran bajo ataques genocidas En un país donde nuestra 
cultura y nuestra lengua han sido prohibidas en nuestro propio 
suelo, no hay seguridad para nosotros. Los valores de la 
humanidad están siendo fragmentados en pedazos, cada día un 
poco más. Es imposible pasar eso por alto. En tales momentos, 
en que todos los ataques se lanzan sin tener en cuenta nada, 
para nosotros, la sociedad y las mujeres, la autodefensa es una 
necesidad. Puesto que tales ataques forman parte de una política 
de aniquilación más amplia, estamos obligados a establecer y 
fortalecer nuestro sistema de autodefensa dentro de una resis¬ 
tencia directa. Tenemos que responder, en particular, contra la 
política de negación y eliminación, que se lleva a cabo contra 
nuestro líder y nuestro pueblo, con una lucha total basada en 
la autodefensa. Sólo con la autodefensa y con una resistencia 
total, las políticas de extinción actuales pueden ser detenidas”. 

Botan señaló que estas acciones no deben limitarse a las acciones 
armadas, por lo cual explicó: “A veces una palabra, una postura, 
el apoyo adecuado, se convierten en aquellas acciones que 
sintetizan esa misma percepción de autodefensa”. La protección 
de los valores sociales de la moral y la política es la autode¬ 
fensa en sí misma. Conocer la historia de la humanidad, la 
cultura, el lenguaje y la propia personalidad y llevar una vida 
en ese marco no es otra cosa que una acción muy necesaria de 
autodefensa”. 

“Decenas de mujeres jóvenes se han convertido en rayos de 
luz incandescentes” 

La guerrillera Ava§in Militan señaló que las mujeres son dueñas 
de un poderoso mecanismo de autodefensa, y es de suma 
importancia que este mecanismo se utilice en el momento 
adecuado y en el lugar correcto. Militan afirmó que pueden 
convertir esta defensa en una lucha masiva con “autocon- 
ciencia”, y añadió: “Para alcanzar la auténtica conciencia de 
nosotras mismas, el libre albedrío, la libertad y la percepción 
de autodefensa deben ser absorbidas.” 
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Ava§in explicó: “Alcanzar la libertad es tan arduo como el 
sufrimiento de la esclavitud profunda, en la que la mujer ha 
sido encarcelada, pero es más esencial no dejarla escapar. Y, 
para esto, resulta inevitable pagar un alto tributo. Esta es la 
razón por la que Bérivan, Ronahi, Viyan, Rah§an y decenas de 
mujeres jóvenes se han inmolado y convertido en rayos de luz 
incandescentes. Béritan y docenas de mujeres honorables han 
saltado desde los acantilados de las montañas desafiando la 
rendición y la traición, y se han convertido en símbolos de 
resistencia. Zilan ha demostrado con el fuego de una nueva 
era de la vida, que dejó atrás sacrificando la suya, que ningún 


poder y ninguna fuerza serán nunca capaces y nunca deberán 
atreverse a tocar la vida libre”. 

Para finalizar, Militan declaró: “Somos seguidoras de Béritan, 
Sema, Rah§an, Viyan, Nüda, Sara y Zilan. Con el amor a la 
libertad que conservaban en su pecho, seremos fieles a su 
recuerdo en nuestra lucha de autodefensa”. 

FUENTE: Jiyan Amargi y Zelal Sidem/ANF/Traducción: 

Rojava Azadi 


Demirta§ denunció al gobierno turco por “prácticas tiránicas” 


Selahattin Demirta§, copresidente del Partido Democrático de los 
Pueblos (HDP), denunció que los principales partidos políticos 
turcos, el AKP y el MHP, son responsables de los ataques “contra 
los representantes electos del pueblo”, aplicando “prácticas 
que sólo se pueden ver en las administraciones fascistas”. 


El copresidente del HDP recordó que 80 municipios goberna¬ 
dos por el BDP, partido kurdo de Turquía, fueron intervenidos 
y se nombraron alcaldes enviados por el gobierno central. Según 
Demirta§, este hecho “es otro ejemplo severo de usurpación y 
ataques contra la voluntad del pueblo”. 



Desde la prisión donde se encuentra injustamente encarcelado, 
Demirta§ criticó la medida de revocación de sus puestos a las 
diputadas Nursel Aydogan, Faysal Sanyildiz, Tugba Hezer y 
Besime Konca. Para Demirta§, esta decisión oficial es parte de 
“prácticas tiránicas que no tienen nada que ver con la ley o la 
ética política”. 


El dirigente también explicó que “estas operaciones de elimi¬ 
nación dirigidas a nuestro partido”, justificadas por supuestos 
vínculos con el terrorismo, son frenadas por “nuestra resistencia”, 
por lo cual “seguiremos resistiendo”. 

Demirta§ afirmó que si el partido gobernante AKP “quiere ver 
‘vínculos con el terror’, puede mirar a su propio grupo parla¬ 
mentario, a sus alcaldes y a su administración”. 

Por último, el copresidente del HDP remarcó su condena a 
“este ataque ilícito a la voluntad de las mujeres y a la voluntad 
del pueblo en general”. 

FUENTE: ANF/Edición: Kurdistán América Latina 


Aisha Hassan : “El pueblo debe aprender su lengua materna” 


La Directora del Comité de Educación de la Sociedad Demo¬ 
crática (KPC-D) en Alepo, Siria, Aisha Hassan dijo que se están 
preparando para lograr sus aspiraciones de aprender la lengua 
materna, sea cual sea el costo. La representante afirmó que 
además buscan construir una sociedad democrática y libre 
sobre la base de cooperación. 



Aisha hizo estas declaraciones luego de producirse ayer una 
manifestación en la cual se demandó aprender la lengua 
materna en las escuelas de la ciudad del norte sirio. 

La directora expresó que “como Comité de Educación de la 
Sociedad Democrática hemos estado negociando con la 
administración escolar del régimen sirio durante más de un 
mes en vano, ya que insisten en prohibir la enseñanza del 
kurdo en las escuelas sin una razón lógica”. 

“Es nuestro deber estar con el pueblo para cumplir con sus dem¬ 
andas de aprender su lengua materna”, manifestó. Al mismo 
tiempo, denunció “nos están impidiendo enseñar en kurdo”. 

Aisha continuó señalando: “Apoyamos esta manifestación y 
participamos en ella y nos estamos preparando para estar con 
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la gente con todas nuestras fuerzas. Esperamos que la gente se 
desconfíe de las políticas maliciosas que están siendo forjadas 
por algunos partidos que quieren crear conflictos entre los 
habitantes y tratar de explotar el tema del lenguaje para sus 
propios intereses”. 

La representante de la KPC-D remarcó que “la educación en 
la lengua materna es nuestro derecho natural. Estaremos 
unidos para responder a estas políticas, para revivir nuestra 
lengua y proteger nuestra cultura, y esto es lo menos que 
podemos hacer para proteger las victorias logradas por la 


sangre de los mártires y lograr sus objetivos en la 
construcción de una sociedad democrática libre basada en la 
cooperación”. 

Desde que el régimen del Partido Bazz gobierna en Siria, los 
kurdos no pueden recibir educación, aunque sí puede hablar el 
idioma en sus casas y en la calle, algo totalmente prohibido en 
el caso de Turquía. 

FUENTE: ANHA/Edición: Kurdistán América Latina 


Tropas turcas disparan contra escuela de aldea kurda 


El ejército turco abrió fuego contra una aldea kurda en el área 
de Bulbul, afectando a una escuela y a los estudiantes que 
concurren al establecimiento. 



Los pobladores denunciaron que las fuerzas turcas amenazan 
el futuro de los estudiantes de la escuela Martyr Gabar, cerca 
de la frontera entre Roja va y Bakur (Kurdistán del Norte), 
según informó la agencia ANHA. 

Con esta metodología, las tropas turcas intentan que los pob¬ 
ladores huyan de su territorio. 


A inicio del año académico 2017/2018, el ejército turco esta¬ 
bleció cinco guardias fronterizos adicionales con la aldea, 
ubicados a sólo 300 metros de la escuela del pueblo. 

Los aldeanos también denunciaron que los soldados turcos 
disparan deliberadamente durante las horas escolares, por lo 
cual los padres y madres de los estudiantes deben acompa¬ 
ñarlos para que no les suceda nada. 

El maestro de la escuela, Ahmed Mohammed Mesto, expresó que 
los alumnos y las alumnas “están sufriendo una gran tensión 
durante las clases debido a los sonidos de los disparos y al 
miedo” generado por el ejército turco. 

FUENTE: ANHA/Edición: Kurdistán América Latina 


Declaración final del taller del KNK en Roja va 


El Congreso Nacional de Kurdistán (KNK), realizó el taller de 
Roja va, y emitió una resolución final después de dos días de 
discusiones sobre la unidad nacional kurda y la cooperación entre 
los grupos políticos y los partidos. 



Un total de 170 delegados de los partidos políticos en Rojava 
de Kurdistán y de Siria, asistieron al taller de dos días del 
Congreso Nacional del Kurdistán (KNK) para Rojava en 


Rimelan, en el norte de Siria. Los participantes del taller 
emitieron una declaración final en la que se pedía un congreso 
de unidad nacional y una organización militar común para 
defender el Kurdistán. 

El Co presidentes del KNK (Congreso Nacional de Kurdistán) 
Nilufer Kog, leyó la declaración final en la última sesión del 
taller. Los participantes aprobaron por unanimidad el texto. 

La declaración del taller KNK-Rojava será presentada a la 
Conferencia de Unidad Nacional General del Kurdistán. 

Algunos puntos de la resolución son los siguientes: 

- Se deben establecer consejos culturales, civiles y tribales y 
apoyar a estas organizaciones. 

- YPG /YPJ y todas las fuerzas kurdas que luchan contra el 
terrorismo deben ser apoyadas. 
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- Deben intensificarse los esfuerzos para el regreso de los 
desplazados y forzados a emigrar. 

- Todos los partidos políticos deben hacer esfuerzos para el 
desarrollo del sistema co-presidencial. 

- Las organizaciones de mujeres deben ser asistidas y 
apoyadas con el fin último de desarrollar y mejorar la 
sociedad. 


- Los kurdos que viven en el Cantón de Shehba y la ciudad de 
Damasco deben ser apoyados como un deber nacional. 

Los participantes del taller también condenaron los continuos 
ataques del ejército turco contra Efrin, y decidieron establecer 
un comité para una mejor cooperación y diálogo entre los 
partidos kurdos en Rojava. 


- Se organizarán seminarios públicos para contar y hablar 
sobre la importancia del Congreso Nacional del Kurdistán. 

- Se deben hacer llamamientos más firmes para las 
manifestaciones que exigen libertad para el líder popular 
kurdo Abdullah Ócalan. 


ANF/RIMELAN 


“El arma más poderosa de los kurdos es la unidad nacional” 


“La unidad nacional es el arma más poderosa del pueblo kurdo 
contra las amenazas de los países vecinos”, dijo Hewre Penam, 
un importante intelectual kurdo en el sur de Kurdistán. 



En una entrevista con ANF, Hewre Penam dijo que la arma más 
poderosa del pueblo kurdo contra las amenazas de Irán, Irak y 
Turquía es la unidad nacional. 


Penam señaló que el pueblo kurdo está privado de su derecho 
de autodeterminación y dijo: “Pero los kurdos tuvieron una 
serie de oportunidades en los últimos años. Nosotros, como una 
de las naciones más antiguas de Oriente Medio, nos privamos del 
derecho de autodeterminación. Desde el Acuerdo de Kasr-i 
Shirin entre otomanos y Safa vid estamos viviendo en un país 
dividido y nos quedamos sin un estatus. Después de la Primera 
Guerra Mundial, nos dividimos en cuatro. Pero ahora hay una 
oportunidad histórica frente a nuestro pueblo. Tuvimos esta 
oportunidad por la guerrilla, la pesmergha y la resistencia de 
nuestros combatientes”. 

Nuestra arma mas poderosa 

“Los grupos políticos y los poderes del Kurdistán deben trabajar 
más duro para proteger los logros políticos y aprovechar las 
oportunidades para nuestra tierra. Esto sólo es posible con la 


unidad nacional. Los kurdos no tienen armas poderosas, un 
ejército unificado o un estado, pero tienen el poder de establecer 
la unidad nacional. La Unidad superará todas las amenazas. 
En circunstancias reales, la unidad nacional es más poderosa 
que el arma militar más poderosa”, dijo. 

Nuestras críticas no se escucharon 

Penam criticó a los partidos políticos del Kurdistán del Sur 
por ignorar las críticas sobre la decisión del referéndum. 
Recordando las amenazas de los países vecinos después del 
referéndum Penam dijo: “Después de la corta República de 
Mahabad, los kurdos gobernaron en el sur de Kurdistán durante 
los últimos 26 años. Hicimos un referéndum. Hubo muchas 
críticas y planes diferentes. Ahora nos enfrentamos a amenazas 
de todos lados. Durante este proceso nuestros partidos políticos, y 
la prensa, deben utilizar un lenguaje común para insistir en la 
unidad nacional y mostrar más esfuerzo para el éxito. 

Debemos tomar un paso para la unidad nacional 

El referente e intelectual Penam, llamó la atención sobre el 
lenguaje común desarrollado por los enemigos del pueblo 
kurdo después del referéndum, y subrayó la importancia de la 
unidad nacional en su contra. 

“Vimos y seguimos viendo cómo los invasores de Kurdistán 
pusieron sus diferencias a un lado en un día. Es hora de que 
tomemos medidas firmes en la dirección de la unidad nacional 
contra éstos. No tenemos un arma más poderosa que la unidad 
nacional”, dijo. 

ANF/ S ULA YMANIYAH 


Varto del KCK: No hay solución sino es unidad nacional kurda 

No hay ninguna solución aparte de la unidad nacional para los KCK, Serhad Varto dijo en una reunión con los intelectuales 

kurdos, un miembro de la Comisión de Asuntos Exteriores de kurdos en Sulaymaniyah. 
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El miembro del Comité de Asuntos Exteriores de Kurdistán, 
Serhad Varto, habló con los intelectuales, escritores y acadé¬ 
micos kurdos en Sulaymaniyah sobre el referéndum de la 
independencia, las relaciones entre las partes de Kurdistán y 
las relaciones entre los grupos políticos kurdos. 

Subrayando la importancia de la unidad nacional para los kurdos, 
Varto dijo: “Ahora podemos ver mejor cuán importante es la 
unidad para nosotros. Sabemos que la unidad no puede lograrse 
entre los partidos políticos. Esto está por encima de los partidos 
políticos. Es una estrategia por encima de los partidos. Este 
(tema de unidad) no puede ser negociado. Sabemos que la unidad 
nacional tiene una importancia vital para nuestro pueblo”. 



establecer algunos principios para la unidad. Estos principios 
serán nuestra hoja de ruta. Discutiremos nuestra unidad en ese 
marco “. 

“Debemos abandonar la definición de Kurdistán con cuatro 
partes y dividir esas partes como kurdos, ezidis, sunitas, chiíes, 
feili, kakai, zaza, hewremi, musulmanes o no musulmanes. 
Todos estos son nuestra riqueza, son una parte de Kurdistán con 
su identidad y cultura. Tenemos que revisar los pensamientos 
impuestos que nos separan “, dijo Varto. 

Varto de KCK continuó: “Los kurdos tienen el derecho a la 
autodeterminación como cualquier otra nación en el mundo. 
Este es el derecho más legítimo del pueblo kurdo. No hay 
nada más natural que esto. Pero esta debe ser la decisión de 
los kurdos. Esta decisión no puede ser tomada por un grupo 
político kurdo que intente resolver los problemas que enfrenta. 
Apoyaremos los logros políticos de la gente en cualquier parte 
del Kurdistán, pero sólo si estas ganancias pertenecen al pueblo. 
Esto vale para todos los partidos políticos kurdos; para PYD, 
PKK, KDP, PUK y Goran, lo que significa para todos nosotros”. 

ANF/SULAYMANIYAH 


Varto señaló que la unidad nacional es ahora un tema que no 
puede dejarse a la misericordia de un partido político y añadió: 
“Debemos hablar de lo que tenemos que hacer. Necesitamos 
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